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FOLDING FURNITURE SET

  
Before reading, fold out the illustration page and get to know all of the functions of your unit. 

 
Klap siden med illustrationerne op inden du læser dem og gør dig efterfølgende fortrolig med alle 
apparatets funktioner.

 
Dépliez la page avec les illustrations avant la lecture et informez-vous ensuite au sujet des fonctions de 
l‘appareil.

 
Klap voor het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vervolgens vertrouwd met alle 
functies van het apparaat.

  
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Artikels vertraut.

 
ENSEMBLE TABLE ET  
SIÈGES PLIANTS
Notice d’utilisation

 
VOUWMEUBELSET
Gebruiksaanwijzing

IAN 311885IAN 311885      
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6 GB/IE/NI

Congratulations! With your purchase you have 
decided on a high-quality product. Get to know 
the product before you start to use it.  

Carefully read the following 
instructions for use.  

Use the product only as described and only for 
the given areas of application. Keep these 
instructions safe. When passing the product on 
to a third party, always make sure that the 
documentation is included.

Scope of delivery (Fig. A)
1 x Table, folding with carrying handle
4 x Stool, folding
1 x Instructions for use

Technical data
Dimensions: 
Table: approx. 120 x 60 x 70cm (L x W x H) 
Stool: approx. 42 x 31 x 40cm (L x W x H) 
Folding set (four stools in table):  
approx. 10 x 60 x 60cm (D x W x H)

Weight: approx. 8.25kg

Max. load: 

 Stool: 100kg 

 Table: 50kg

	 Date of manufacture (month/year):  
		  01/2019 

Intended use
The item is not intended for commercial use.  
The article is designed for camping use.

Safety notice
Important! Please read the assembly 
instructions carefully and keep them for 
future reference! 

	Danger to life!
•	Never leave children unsupervised with 

packing material. There is a risk of suffocation.

•	This product is not a toy and is not for clim-
bing! Please ensure that nobody, particularly 
children, stands on the product or pulls himself 
or herself up on it. The product can tip over.

	Danger of injury!
•	Ensure that the item is properly stable before 

use!
•	Place the item on level ground.
•	Mind fingers when folding together/out. There 

is a risk of injury through crushing.
•	Ensure that the item is completely folded out 

before using.
•	Check the item before each use for damage 

or wear.
•	The article may only be used for the intended 

purpose and as an outdoor table in the cam-
ping area. 

•	The maximum load may not be exceeded.
•	A sunshade cannot be mounted on to the 

table. Only use a sunshade which has a stand 
of its own.

•	Because of its easy and rapid assembly, 
this article is not as stable as an ordinary 
table. Do not load the table with a weight of 
50kg or more, and avoid placing things on 
one side, since the article can tip over more 
easily than other outdoor tables due to its low 
weight.

Folding out
1.	Remove the item from its packaging and place 

it with the carrying handle on top (Fig. B).
2.	Undo the latches on the folded table (Fig. B).
3.	Carefully fold out the table and place it on the 

ground (Fig. C).
4.	Undo the Velcro fastenings and take out the 

four stools.
5.	Fold the inner table legs upwards far enough 

so you can press the bracket in until it clicks 
into place, and then slide the safety latch to 
the middle of the bracket (Fig. D1).

6.	Set the height of the table legs (Fig. D2).
7.	Fasten the latches to stop the table folding 

together (Fig. D3).
8.	Turn the table upside down and place it on 

level ground.
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Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-
year warranty for this product from the date of 
purchase. Please retain your receipt. 
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse or 
improper handling. Your statutory rights, espe-
cially the warranty rights, are not affected by this 
warranty. 
With regard to complaints, please contact the 
following service hotline or contact us by e-mail. 
Our service employees will advise as to the 
subsequent procedure as quickly as possible. 
We will be personally available to discuss the 
situation with you.  
Any repairs under the warranty, statutory gua-
rantees or through goodwill do not extend the 
warranty period. This also applies to replaced 
and repaired parts. Repairs after the warranty 
are subject to a charge.

IAN: 311885

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.: 	 1890 930 034

		  (0,08 EUR/Min., (peak)) 
		  (0,06 EUR/Min., (off peak))
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.ie

Folding together 
In order to fold the table together follow the 
section “Folding out” in reverse:
1.	Lay the stools into the table and fix them in 

place with the Velcro fasteners (Fig. F).
2.	Then carefully fold the table and secure it 

using the locking mechanism.

Setting the table height
The table height can be set on one of 3 levels.
Allow the release button to click into place on all 
four table legs at the same height (Fig. G).

Stools
Remove the item from its packaging and fold it 
out (Fig. E).

Care, storage
Always store the product in clean and dry condi-
tion at room temperature. 
Only use water to clean and wipe it dry with 
cleaning cloth.
IMPORTANT! Never clean the product with 
aggressive cleaning agents.  

Disposal
Dispose of the article and the packaging materi-
als in accordance with current local regulations. 
Packaging materials such as foil bags are not 
suitable to be given to children. Keep the packa-
ging materials out of the reach of children.

Dispose of the products and the packag-
ing in an environmentally friendly manner.

The recycling code is used to identify 
various materials for recycling. 
The code consists of the recycling symbol 

– which is meant to represent the recycling cycle 
– and a number which identifies the material.
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Tillykke! Med dit køb har du valgt et kvalitetspro-
dukt. Gør dig fortrolig med produktet inden den 
første ibrugtagning. 

Læs i denne forbindelse opmærk-
som den efterfølgende brugsve-
jledning.  

Brug kun produktet som beskrevet og til de 
oplyste formål. Gem denne vejledning godt. 
Hvis du giver produktet videre til tredje, giv 
ligeledes alle bilag med.

Leverancen omfatter (fig. A)
1 x bord, sammenklappeligt med bærehåndtag
4 x skamler, sammenklappelige
1 x brugervejledning

Tekniske data
Mål: 
Bord: ca. 120 x 60 x 70 cm (L x B x H) 
Skammel: ca. 42 x 31 x 40 cm (L x B x H) 
sammenklappeligt sæt (fire skamler i bordet):  
ca. 10 x 60 x 60 cm (D x B x H)

Vægt: ca. 8,25 kg

Maks. bæreevne: 

 Skammel: 100 kg 

 Bord: 50 kg

	 Fremstillingsdato (måned/år):  
		  01/2019 

Formålsbestemt anvendelse
Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig 
brug. Produktet er udviklet for campingbrug.

Sikkerhedsinstruktioner
Vigtigt! Læs venligst monteringsvejled-
ningen omhyggeligt igennem og opbe-
var den til senere brug! 

	Livsfare!
•	Lad aldrig børnene lege med emballagen 

uden opsyn af en voksen. Der er fare for 
kvælning.

•	Artiklen er ikke klatre- eller legeudstyr! Sørg 
for, at personer, især børn, ikke står på arti-
klen eller trækker sig op i den . Artiklen kan 
falde om.

	Fare for skader!
•	Vær opmærksom på, at varen står sikkert 

inden brug!
•	Anbring varen på en jævn undergrund.
•	Pas særligt på fingrene, når varen klappes 

ud og sammen. Der er fare for skader ved 
kvæstelser.

•	Vær opmærksom på, at varen er fuldstændig 
klappet ud og i spænd, inden den tages i 
brug.

•	Kontroler før enhver anvendelse varen for 
skader eller slitage.

•	Klapbordet må kun bruges til det tiltænkte 
formål og skal bruges som udendørs møbel 
ved campering.

•	Den maksimale bæreevne må ikke over-
skrides.

•	Der må ikke anbringes nogen parasol ved 
bordet. Anvend kun en parasol med eget stel. 

•	På grund af klapbordets hurtige og nemme 
opbygning er det ikke er så stabilt som et 
normalt bord. Belast ikke bordet med mere 
end 50 kg og undgå belastning på den ene 
side, idet bordet på grund af sin lave vægt 
nemmere kan tippe end andre udendørs 
borde.

Klap bordet ud
1.	Tag varen ud af emballagen og anbring den 

således, at bærehåndtaget peger opad  
(fig. B).

2.	Åbn låsene på det sammenklappede bord 
(fig. B).

3.	Klap forsigtigt bordet ud og anbring det på 
jorden (fig. C).

4.	Åbn burrebåndslukningerne og tag de fire 
skamler ud.

5.	Klap de bordben, der ligger indvendigt, så 
langt opad, at vinklerne kan skubbes ind, indtil 
de låses på plads, og skub sikkerhedslåsene 
midt på vinklerne (fig. D1).

6.	Indstil højden på bordbenene (fig. D2).
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7.	Luk lukkemekanismerne for at forhindre, at 
bordet klapper sammen (fig. D3).

8.	Vend bordet om og stil det så det står plant på 
jorden.

Klap bordet sammen
For at klappe bordet sammen følger du blot 
trinnene i afsnittet „Klap bordet ud“ i omvendt 
rækkefølge:
1.	Læg taburetten ind i bordet og fastgør den 

med velcro-låsene (fig. F).
2.	Klap derefter bordet forsigtigt sammen og få 

det sikret med låsene.

Bordhøjden indstilles
Bordhøjden kan indstilles i 3 trin.
Lad låseknappen på alle fire bordben klikke på 
plads i samme højde (fig. G).

Skammel
Tag varen ud af emballagen og klap den ud 
(fig. E).

Pleje, opbevaring
Opbevar altid artiklen tør og ren i et tempereret 
rum. Må kun rengøres med vand, og herefter 
tørres af med en rengøringsklud.
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med skrappe 
rengøringsmidler. 

Henvisninger vedr. 
bortskaffelse
Bortskaf artikel og emballage i overensstem-
melse med lokalt gældende forskrifter. Embal-
lagematerialer som f.eks. plastposer hører ikke 
hjemme i børnehænder. Opbevar emballagen 
utilgængeligt for børn.

Bortskaf produkter og emballage 
miljørigtigt.

Genbrugskoden anvendes til mærkning af 
forskellige materialer med henblik på 
genvinding. 

Koden består af genbrugssymbolet – som afspej-
ler genvindingskredsløbet – og et nummer, der 
kendetegner materialet.

Oplysninger om garanti og 
servicehåndtering
Produktet er fremstillet med største omhu og 
under vedvarende kontrol. Der ydes en garanti 
på tre år fra købsdatoen på dette produkt. 
Opbevar venligst kvitteringen fra købet.
Garantien gælder kun for materiale- og 
fabrikationsfejl og bortfalder ved misbrug eller 
uhensigtsmæssig anvendelse. Deres lovpligtige 
rettigheder, særligt garantikrav, begrænses ikke 
af denne garanti.
Ved eventuelle klager bedes du henvende 
dig til nedenstående service-hotline eller tage 
kontakt til os via e-mail. Medarbejderne i vores 
kundetjeneste vil så aftale den videre fremgangs-
måde med dig. Vi vil under alle omstændigheder 
rådgive dig personlig.
Garantiperioden forlænges ikke ved eventuel-
le reparationer inden for garantien eller ved 
kulance. Dette gælder også for udskiftede 
og reparerede dele. Efter udløb af garantien 
er forefaldende reparationer forbundet med 
omkostninger.

IAN: 311885

	 Service Danmark
	 Tel.: 	 32 710005
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.dk
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Félicitations !
Vous avez acquis un produit de haute qualité. 
Apprenez à connaître le produit avant sa premi-
ère utilisation. 

Lisez pour cela attentivement la 
notice d’utilisation suivante. 

N’utilisez le produit que comme décrit et pour 
les zones d’application indiquées.
Veuillez conserver cette notice d’utilisation. 
Transmettez tous les documents en cas de cessi-
on du produit à une tierce personne.

Contenu de livraison (fig. A)
1 x table pliante avec poignée
4 x tabourets pliants
1 x notice d’utilisation

Caractéristiques techniques
Dimensions : 
Table : env. 120 x 60 x 70 cm (L x L x H) 
Tabouret : env. 42 x 31 x 40 cm (L x L x H) 
Kit plié (quatre tabourets dans la table) :  
env. 10 x 60 x 60 cm (P x L x H)

Poids : env. 8,25 kg

Charge maximale admissible : 

 Tabouret : 100 kg 

 Table : 50 kg 

	Date de fabrication (mois / année) :  
	 01/2019

Utilisation conforme
Cet article n‘est pas destiné à un usage 
commercial. Cet article est conçu pour être 
utilisé en camping.

Consignes de sécurité
Important ! Lisez attentivement la notice 
de montage et conservez-la impérative-
ment ! 

	Danger de mort !
•	Ne laissez jamais les enfants sans surveillance 

avec le matériel d’emballage. Il y a risque 
d’étouffement.

•	Cet article n‘est ni un jouet ni un jeu pour  
grimper ! Assurez-vous que les personnes, 
en particulier les enfants, ne se mettent pas 
debout sur l‘article ou n‘y grimpent :  l‘article 
peut se renverser.

	Risque de blessures !
•	Veillez à ce que le produit soit bien stable 

avant de l’utiliser !
•	Posez l’article sur un sol plat.
•	Lors du pliement et du dépliement, faites parti-

culièrement attention à vos doigts. Il y a risque 
de blessure par écrasement. 

•	Veillez à ce que l’article soit totalement déplié 
avant de l’utiliser. 

•	Avant toute utilisation, contrôlez si l’article pré-
sente des dommages ou des traces d’usure. 

•	Cet article ne doit être utilisé que pour l‘usage 
initialement prévu et en tant que meuble extéri-
eur dans le domaine du camping.

•	La charge maximale admissible ne doit pas 
être dépassée.

•	Ne pas fixer de parasol sur la table.  
Veuillez utiliser un parasol muni de son propre 
pied.

•	En raison de sa facilité et de sa rapidité de 
montage, cet article n‘est pas aussi stable 
qu‘une table habituelle. Ne pas poser de 
charge supérieure à 50 kg sur l‘article et 
éviter de poser une charge sur le côté de la 
table. En effet, en raison de son faible poids, 
cet article peut se renverser plus rapidement 
que d‘autres tables d‘extérieur.

Dépliement de la table 
1.	Retirez l’article de son emballage et posez-le 

de sorte que la poignée soit orientée vers le 
haut (fig. B).

2.	Ouvrez les systèmes de fermeture de la table 
pliée (fig. B).

3.	Dépliez la table avec précaution et posez-la 
sur le sol (fig. C).

4.	Ouvrez les fermetures autoaggrippantes et 
retirez les quatre tabourets.

5.	Rabattez les pieds de table intérieurs suffisam-
ment vers le haut de manière à pouvoir enfon-
cer les angles jusqu‘à ce qu‘ils s‘encliquettent 
et poussez le verrou de sécurité au milieu sur 
l‘angle (fig. D1).
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Le code comprend le symbole de recyclage – 
qui doit correspondre au cycle de recyclage – et 
un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la  
garantie et le service après-
vente 
Le produit a été fabriqué avec le plus grand soin 
et sous un contrôle permanent. Vous avez sur ce 
produit une garantie de trois ans à partir de la 
date d’achat. Conservez le ticket de caisse. 
La garantie est uniquement valable pour les 
défauts de matériaux et de fabrication, elle perd 
sa validité en cas de maniement incorrect ou non 
conforme. Vos droits légaux, tout particulière-
ment les droits relatifs à la garantie, ne sont pas 
limitées par cette garantie. 
En cas d‘éventuelles réclamations, veuillez 
vous adresser à la hotline de garantie indiquée 
ci-dessous ou nous contacter par e-mail. Nos 
employés du service client vous indiqueront la 
marche à suivre le plus rapidement possible. 
Nous vous renseignerons personnellement dans 
tous les cas.
La période de garantie n‘est pas prolongée par 
d’éventuelles réparations sous la garantie, les 
garanties implicites ou le remboursement. Ceci 
s‘applique également aux pièces remplacées et 
réparées. Les réparations nécessaires sont à la 
charge de l’acheteur à la fin de la période de 
garantie. 

Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir. 
Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

6.	Réglez la hauteur des pieds de table (fig. D2).
7.	Fermez les systèmes de fermeture afin d’éviter 

que la table ne se replie (fig. D3).
8.	Retourner la table et la poser sur le sol.

Repliement de la table 
Pour replier la table, effectuez dans le sens 
inverse les opérations indiquées dans le para-
graphe « Dépliement de la table » :
1.	Placez les tabourets dans la table et fixez-les 

avec les fermetures auto-agrippantes (fig. F).
2.	Puis, refermez prudemment la table et 

sécurisez-la avec les fermetures.

Réglage de la hauteur de la 
table
La table est réglable à 3 hauteurs. Faites encli-
queter le bouton de réglage à la même hauteur 
sur les quatres pieds de la table (fig. G).

Tabouret
Retirez l’article de son emballage et dépliez-le 
(fig. E).

Entretien, rangement
Toujours ranger l‘article propre et sec dans une 
pièce tempérée. Nettoyer uniquement avec de 
l‘eau, puis sécher avec un chiffon.
IMPORTANT ! Ne pas nettoyer avec des netto-
yants agressifs. 

Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage 
conformément aux directives locales en vigueur. 
Le matériel d‘emballage tel que les sachets en 
plastique par exemple ne doivent pas arriver 
dans les mains des enfants. Conservez le matéri-
el d‘emballage hors de portée des enfants. 

	Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

	 Éliminez les produits et les emballages 
dans le respect de l’environnement.

	 Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux pour le 
renvoi dans le cycle de recyclage. 
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Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommati on
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
•	s‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

•	s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la ren-
dent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit.

IAN : 311885

	 Service Belgique
	 Tel. :	 070 270 171  
		  (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail :	deltasport@lidl.be
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Hartelijk gefeliciteerd! Met de aankoop hebt u 
gekozen voor een hoogwaardig product. Maak 
u daarom voor de eerste ingebruikname 
vertrouwd met het product.  

Lees hiervoor deze gebruiksaan-
wijzing aandachtig door.  

Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
uitsluitend voor de aangegeven doeleinden. 
Bewaar de gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Als u 
het product aan derden geeft, dient u ook deze 
documenten te overhandigen.

Omvang van de levering  
(afb. A)
1 x Tafel, klapbaar met draaggreep
4 x Kruk, klapbaar
1 x Gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen: 
Tafel: ca. 120 x 60 x 70 cm (L x B x H) 
Kruk: ca. 42 x 31 x 40 cm (L x B x H) 
opgevouwen set (vier krukken in de tafel):  
ca. 10 x 60 x 60 cm (D x B x H)

Gewicht: ca. 8,25 kg

Max. belastbaarheid: 

 Kruk: 100 kg 

 Tafel: 50 kg 
 

	Productiedatum (maand/jaar):   
	 01/2019

Doelmatig gebruik
Dit artikel is niet bestemd voor commercieel 
gebruik. Het artikel is ontworpen voor 
kampeergebruik. 

Veiligheidsinstructies
Belangrijk! Lees deze montage-hand-
leiding zorgvuldig door en bewaar 
deze per sé!

	Levensgevaar!
•	Laat kinderen nooit zonder toezicht bij 

het verpakkingsmateriaal. Er bestaat 
verstikkingsgevaar.

•	Het artikel is geen klim- of speeltoestel!  
Verzeker u ervan dat personen, in het 
bijzonder kinderen, niet op het artikel gaan 
staan of er zich aan optrekken. Het artikel kan 
omvallen.

	Gevaar voor letsel!
•	Controleer voor gebruik van het product op 

de juiste stabiliteit!
•	Plaats het product op een vlakke ondergrond.
•	Let tijdens het open- en dichtklappen in het 

bijzonder op uw vingers. Er bestaat verwondi-
ngsgevaar door kneuzingen.

•	Let erop, dat het product volledig op spanning 
is gebracht, voordat u het product gebruikt.

•	Controleer het product voor ieder gebruik op 
beschadigingen of slijtage.

•	Het artikel mag uitsluitend voor het voorziene 
doeleinde en als buitenmeubel op campings 
gebruikt worden.

•	De maximale belastbaarheid mag niet wor-
den overschreden.

•	Er mag geen parasol aan de tafel worden 
gemonteerd. Gebruik alleen een parasol met 
eigen voet.

•	Door de gemakkelijke en snelle opbouw van 
het artikel is dit niet zo stabiel als een gewone 
tafel. Belast het artikel niet met meer dan  
50 kg en vermijd een zijdelingse belasting 
omdat het artikel omwille van het lage eigen-
gewicht sneller kan omkantelen dan gewone 
buitentafels.

Tafel uitklappen
1.	Haal het product uit de verpakking en plaats 

het op een dergelijke manier, dat de draag-
greep naar boven wijst (afb. B).

2.	Open de sluitingen van de opgevouwen tafel 
(afb. B).

3.	Vouw de tafel voorzichtig uit elkaar en plaats 
deze op de vloer (afb. C).

4.	Open de klittenbandsluiting en verwijder de 
vier krukken.
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De recyclingcode dient om verschillende 
materialen te kenmerken ten behoeve van 
hergebruik via het recyclingproces. 

De code bestaat uit het recyclingsymbool, dat 
het recyclingproces weerspiegelt, en een getal 
dat het materiaal identificeert.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het product is geproduceerd met grote zorg en 
onder voortdurende controle. U ontvangt een 
garantie van drie jaar op dit product, vanaf 
de datum van aankoop. Bewaar alstublieft uw 
aankoopbewijs. 
De garantie geldt alleen voor materiaal- en fa-
bricagefouten en vervalt bij foutief of oneigenlijk 
gebruik. Uw wettelijke rechten, met name het 
garantierecht, worden niet beïnvloed door deze 
garantie. 
In geval van reclamaties dient u zich aan de 
beneden genoemde service-hotline te wenden of 
zich per e-mail met ons in verbinding te zetten. 
Onze servicemedewerkers zullen de verdere 
handelswijze zo snel mogelijk met u afspreken. 
Wij zullen u in ieder geval persoonlijk te woord 
staan.
De garantieperiode wordt na eventuele repa-
raties en op basis van de garantie, wettelijke 
garantie of coulance niet verlengd. Dit geldt ook 
voor vervangen en gerepareerde delen. 
Na afloop van de garantieperiode dienen even-
tuele reparaties te worden betaald.

IAN: 311885

	 Service België
	 Tel.:	 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	 Service Nederland
	 Tel.: 	 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

5.	Klap de binnenliggende tafelpoten zover naar 
boven, dat u de hoeken kunt indrukken totdat 
deze vastgeklikt zijn en schuif de veiligheidsg-
rendel centraal op de hoeken (afb. D1).

6.	Stel de hoogte van de tafelpoten in (afb. D2).
7.	Maak de sluitingen dicht, om het in elkaar 

klappen van de tafel te verhinderen (afb. D3).
8.	Draai de tafel om en zet ze op de grond neer.

Tafel opvouwen
Voor het opvouwen van de tafel gaat u te werk 
zoals beschreven in de paragraaf „Tafel uitklap-
pen“, maar dan in de omgekeerde volgorde:
1.	Leg de krukjes in de tafel en bevestig ze met 

de klittenbandsluitingen (afb. F).
2.	Vouw de tafel vervolgens voorzichtig op en 

beveilig ze met de afsluitingen.

Tafelhoogte instellen
De tafelhoogte is 3-trappig instelbaar.
Laat de vergrendelknop aan al de vier tafelpo-
ten op dezelfde hoogte vastklikken (afb. G).

Kruk
Haal het product uit de verpakking en vouw het 
uit elkaar (afb. E).

Verzorging, opslag
Het artikel altijd droog en netjes in een op tem-
peratuur gebrachte kamer opbergen.
Uitsluitend met water reinigen en vervolgens met 
een reinigingsdoek droogvegen.
BELANGRIJK! Nooit met chemische reinigings-
middelen reinigen. 

Afvalverwerking
Voer het artikel en verpakkingsmaterialen in 
overeenstemming met actuele lokale voor-
schriften af. Verpakkingsmaterialen, zoals bv. 
foliezakjes, horen niet thuis in kinderhanden. 
Berg het verpakkingsmateriaal buiten het bereik 
van kinderen op.

Voer de producten en verpakkingen op 
milieuvriendelijke wijze af.
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Herzlichen Glückwunsch! Mit Ihrem Kauf haben 
Sie sich für einen hochwertigen Artikel entschie-
den. Machen Sie sich vor der ersten Inbetrieb-
nahme mit dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanleitung 
und die Sicherheitshinweise. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Anleitung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Tisch, klappbar mit Tragegriffen
4 x Stuhl, klappbar
1 x Gebrauchsanleitung

Technische Daten
Maße:  
Tisch: ca. 120 x 60 x 70 cm (L x B x H) 
Stuhl: ca. 42 x 31 x 40 cm (L x B x H) 
zusammengeklapptes Set (vier Stühle im Tisch): 
ca. 10 x 60 x 60 cm (T x B x H)

Gewicht: ca. 8,25 kg

Max. Belastbarkeit: 

 Stuhl: 100 kg 

 Tisch: 50 kg  

	Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
			   01/2019

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist nicht für den gewerblichen  
Gebrauch bestimmt. Der Artikel ist für den  
Gebrauch im Campingbereich konzipiert.

Sicherheitshinweise
Wichtig! Lesen Sie diese Gebrauchsan-
leitung sorgfältig und bewahren Sie sie 
unbedingt auf!

	Lebensgefahr!
•	Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem 

Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

•	Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielgerät!  
Stellen Sie sicher, dass sich Personen, insbe-
sondere Kinder, nicht auf den Artikel stellen 
oder daran hochziehen. Der Artikel kann 
umfallen.

	Verletzungsgefahr!
•	Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf 

die richtige Stabilität!
•	Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen 

Untergrund.
•	Achten Sie beim Aus- und Zuklappen beson-

ders auf Ihre Finger. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch Quetschungen.

•	Achten Sie darauf, dass der Artikel vollständig 
ausgespannt wurde, bevor Sie den Artikel 
benutzen.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen.

•	Der Artikel darf nur zu dem vorgesehenen 
Zweck und als Außenmöbel im Campingbe-
reich verwendet werden.

•	Die maximale Belastbarkeit darf nicht über-
schritten werden.

•	Es darf kein Sonnenschirm am Tisch ange-
bracht werden. Verwenden Sie nur einen 
Sonnenschirm mit eigenem Gestell.

•	Durch den leichten und schnellen Aufbau 
des Artikels ist dieser nicht so stabil wie ein 
üblicher Tisch. Belasten Sie den Artikel nicht 
über 50 kg und vermeiden Sie eine seitliche 
Belastung, da der Artikel aufgrund seines 
niedrigen Gewichtes schneller kippen kann als 
herkömmliche Außentische.

Tisch ausklappen
1.	Nehmen Sie den Artikel aus der Verpackung 

und stellen Sie ihn so hin, dass die Tragegriffe 
nach oben zeigen (Abb. B).

2.	Öffnen Sie die Verschlüsse des zusammenge-
klappten Tisches (Abb. B).

3.	Klappen Sie den Tisch vorsichtig auseinander 
und legen Sie ihn auf den Boden (Abb. C).

4.	Öffnen Sie die Klettverschlüsse und entneh-
men Sie die vier Stühle.
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5.	Klappen Sie die innenliegenden Tischbeine 
soweit nach oben, dass Sie die Winkel eindrü-
cken können, bis diese eingerastet sind, und 
schieben Sie die Sicherheitsriegel mittig auf 
die Winkel (Abb. D1).

6.	Stellen Sie die Höhe der Tischbeine ein  
(Abb. D2).

7.	Verschließen Sie die Verschlüsse, um das 
Zusammenklappen des Tisches zu verhindern 
(Abb. D3).

8.	Drehen Sie den Tisch um und stellen Sie ihn 
ebenerdig hin.

Tisch zusammenklappen
Zum Zusammenklappen des Tisches gehen 
Sie wie im Abschnitt „Tisch ausklappen“ in der 
umgekehrten Reihenfolge vor:
1.	Legen Sie die Stühle in den Tisch und fixieren 

Sie sie mit den Klettverschlüssen (Abb. F).
2.	Klappen Sie den Tisch anschließend vorsichtig 

zusammen und sichern Sie ihn mit den Ver-
schlüssen.

Tischhöhe einstellen
Die Tischhöhe ist 3-stufig einstellbar.
Lassen Sie den Arretierknopf an allen vier Tisch-
beinen auf die gleiche Höhe einrasten (Abb. G).

Stuhl
Nehmen Sie den Artikel aus der Verpackung 
und klappen Sie ihn auseinander (Abb. E).

Lagerung, Reinigung
Den Artikel immer trocken und sauber in einem 
temperierten Raum lagern. Nur mit Wasser reini-
gen und anschließend mit einem Reinigungstuch 
trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialien wie z. B. 
Folienbeutel gehören nicht in Kinderhände. 
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für 
Kinder unerreichbar auf. 

Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich
nung verschiedener Materialien zur 

Rückführung in den Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling). Der Code besteht aus dem 
Recyclingsymbol – das den Verwertungskreislauf 
widerspiegeln soll – und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikati-
onsfehler und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere die Gewährleistungsrech-
te, werden durch diese Garantie nicht einge-
schränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie sich 
bitte an die unten stehende Service-Hotline oder 
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Unsere Servicemitarbeiter werden das weitere 
Vorgehen schnellstmöglich mit Ihnen abstimmen. 
Wir werden Sie in jedem Fall persönlich beraten.
Die Garantiezeit wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Reparatu-
ren sind kostenpflichtig.

IAN: 311885

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
		  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch
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